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Greek:

[00.00—00.27]

Hrav otnv yeimovid pag 1¢an dev gixape kavéva mTpoRAnua. Metd TTou €yivikav n @aoapieg,
£puav. 21V OpoulvTa, eixaue e@Té e OXTW OIKOYEVEIG TOUPKOKUTTPAious, aAAd ATav TTOAAG
ayatnuévn [6An Toug]. EyivoTav o yauog Tou evog, Atav o yéuog Tou dAAou, ATav va Traic.

[00.28—00.47]

Eixav eBvikég eTreTeioug, eixav BpNOKEUTIKES yIopTEG TCal TTAVTA £EBAAaV EYOAPOVA.

Mayaivaue Tavw o€ £va uyopa, £T01 JIKpoi, T¢an TTapakoAouBouacape, Toug BAETTaE, va doUuE
TI ékavav. [Nou akouapev Tov XOTLa OTIG YIOPTEG TTOU EKAPVAV OTO OXOAEIO TOUG.

[00.47—01.09]
[...] Ta wgwpi& TTou CUpwvav oTov YnAo@oUpvo TTou EKapvay o TOUPKOKUTTPOI ATAV VO JOG
@Epouy, [epkouvTav] T¢al dev gixapev TTPORANUA. [...] MeTd TTI0G T £KQPAV...

[01.10—02.09]

NoITTOV, OTNV PIa TTAEUPd €iTTa OOU TO XWPIO PoU fTav oXedOV eVWHEVO PE TNV TOUPKIKNA
ouvodeia Tng TMdagou. Tlai tTou TNV AAAN TTAEupd, OXedOV evwpévo PE €va  PIKPO
ToupkoKUTTPIaKS XwpPId TTou AéyeTal «AeuTra». Ouuolual Kal Ta ovopaTa Toug, Bupouual Tov
XaAAiAI, auTog epxoTave e Ta BOdIA. Agv iXapé pnxavr TOTE yIa VO KAVOUHE TO XWPAQI, Kal
QUTOG £pXOTAVE PE TO APOTPO TOU Kal Ta duo Tou Ta BEdIa, TTAvTa ETOI TTPWI, TTPIV TO {NUEPWHA
TTOU ATAV VO Opywaoel To Xwpdgl. Tov TTAnpwve [0 TTaTépag pou], ATav oav eTTAyeEAAUA, OAAG
ATav kai BorBeia, aAAiAeyr. Tnv yuvaika Tou TNV Bupoupal Tnv Aéyave PaTua, Kai diTTAa ATav
TO OTTITI TNG AIOEV, UTTAPYXOUV OKOUN T XOAAOUATA EKEI. =EPW TNV €yyovh TNo AICEV.

[02.10—02.55]

Eixduev pia mmapa OAN KaArfl oIKoVOMIKY eupdpela otnv Kotpo [6X1 oav olkoyévela], TTio
YEVIKOTEPA. Eixauev TTOAG KOAEG oxéoelg. Epcic yévaue oe oTrim ammd miow atmd 1i¢ Kevipikég
QuAakég Kal 0 yeiTovag pag, o Oe€Id ag Kal 0 apIoTeEPA Pag, Tav TOUPKOKUTTPAiol TTOU éCnoav
edw TTEPA. MeydAwoa e autoug, ATav TTaidid eaipeTikd, Kal n duo apioToupyn Tou English
School [of Nicosia] [Ta TTaidid]. Quudpar 1o TTépT Tou €vog TTaudlou, {TNoE va @ai £va
KapTToUdl HOVOG TOU TTAYWHEVO Kal va BYAAw CUVEXEIQ POTOYPAPIEG.
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[..]

[02.55—03.21]

‘Hrav Ta Tavkg péoa otov dpouo, Pe Tov XelploTi. ‘EToigor va mag rupoBoAfcouv!

«ZTapaTtd, otapartal» AaAw Tou [...]. Hptev o évag EANaSITNG [TCan AaAeig pag], «Aev BAETTETE
OTI 0UTE KaI Pnya ogv Tepva!» AaAei o Kahapapdg, [...] ouAov KaAAapapdadeg oToug dpOuouUG.

[03.22—04.02]

ATT6 TOUG €BVIKIOTEG Kal TOUG OIKOUG JAG Kal TOug ToUupKOKUTTpaioug, AoITTov, £TTaiav Tov pOAo
TNG OUVEPEQPTIKNG dUvaung TOTE, [...] ME eviOA Twv Evwpévwv EBvwv, pe evioAn Tou
>uppouliou Aogakeiag, Bpetavikd otpatetpata Atave otnv Kotrpo. Kai Bupdual o1 €yivav
avTtaAAayA TTNPW METALU [...] TTApaCTPATIOTIKO, [TCaI] €ixav duo BUuaTa, éva TOUPKOKUTTPAIO,
YIOO HIao QUAIKNC olkoyévelag, T¢al €vag EAAnvokuTTpaioo, T¢al T{IVoo yIoo QiAou Tou TTaTépa
MOu.

[04.03—04.14]
‘Evav BupoUpal Ti éyivav akpifwg aAAd apnkav pag t¢al eTTEPATaieV. [...] TCai atnv eBdouada,
£YIVE 1 EICBOAA.

[04.15—05.06]

‘E¢noa kal TNV OIAPKEID TNG TIPOEIKOTTNMATIKA XPEOVIKN Trepiodo [...] TTou ATav [Kakn]
kardotaon, ye Tnv EOKA B', ye Tnv ouptrepigpopd NG XoUvTag HECW TWV ASIWMPATIKWY OTNV
KUtrpo, pe Ta XouvTikd cuvBruarta mmou dIdAnTnpnoav Tov KOOUo BaCIKd, PE TNV avTioTaon
mou eixav evavtio NG KuBépvnong. Tng nuépag g €10BoANg, [...] katapxAv ta ToupKiKa
TTAoia Ta BAETTOUE TNV TTPWTN MEPA TOU TTPAEIKOTTAMATOG £TTEIO OTTOOTACN TO ONUEIO TNG
€10BoANG atrd TV Toupkia ATav TTOAAG KOVTA, [...] ATav TTepiTTou 40 vauTiké pilia.

[05.07—05.35]

EBAéTTapE TIG @wBKIEG [TTAvw] oTov MeviaddkTnAo. Eioev dlopiouéveg Pépeg TTou epuape Téal
ETTAYAMEV TTAVW OTO Bouvel. Eunvriokaue ouAn pépa T¢al EPKOUPACTEV TNV VUXTA.

[...]

Ev NEepeg [T ATav va yivell. Emévauev pia BaAitoa, eBaAauev Tnv JECTO auTokivnTo. Agv
N&EPES av ATav va yupioelg Tiow 8101 BAETaE Toug GAAoUG TTou APBav oTo XwPIG Yag OTI
£mav Tnv BaAitoa ¢l éQuav, VouifovTag 0TI ATav va yupioouv TTiow T¢al v eyupioav TTiow.

[05.36—06.28]

To '63 epuaaoiv T¢al eTTriiyav ol XpioTiavoi TToU TToTi T¢I £XTIOAV KPEUAAEG. [...]

Eixav dlaudxeg peTagu Toug, AoXETOg av TTpwTta ATav @iAol. TOTE ATAV TO TTPALIKOTTAKA TNG
Xouvtag. ‘Hptav n KaAapapddeg 1¢ai épiéav Tnv KuBépvnon [1odd]. Tlal ev yag dgnvav va
mape [...] ékAeicav Toug dpduoug Pe Ta Tavks. Emmxeipnoev évag, dvoikae Aiyo To curfew yia
va TTaué oTnV olkoyévela Pag. TZal KovTd pag Atav Ta TOUPKIKG Xwpld, eBwpoUocaue Toug
OAEGITITWTIOTEG TTOU E€TTE@TAV, Aiyo £€W 1T TO XWPIO pag!

[06.30—06.36]
AMN\G 6Tav €TOTICO akoUa TIG OQAIPES TTOU ETTEQTAV PHECTO TTEPRBOAI.

[06.37—07.21]

ZUTTVACQUE JE Ta agPOTTAGVA, PE TO BOpURO Twy agpoTTAdvwy TTou TTETOUcaV XaunAd
Bynkaue £€w, idaue OTI [Ta agpotrAdva] eixav To nuIoEANvo kai Aepe «EIZBOAH!», TCai €BAeTTa
TOUG OAEGITITWTIOTEG TTOU ETTEQTAV.

H paud pou ATav voookoua, 1¢al KaAoUoav TOUG VOOOKOPOUG, OTTWG KAl TOUG QO TUVOUIKOUG
[...] va TapouciaoTouv. OTroTav, GUYANE PJE TNV adEpPn HJou TCaI JETAKIVOUUAOTAV OE XWwpPIO
og Xwp16. Avolyav Ta OTTiTIa TOug 0 KOOHOG, T¢al @iIAo&evouoav pag, Hag ékavav eaynté. To
Buudual cav ATav exTEG, XPNOIMOTToIoUoaV HEYAAEG KATOAPOAEG Kal €Kavav TTOOOTNTEG
@aynTou.
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[07.22—07.42]

Tnv Aeutépa, dnAadn TNV TpiTN nUEPa pépa NG €l0BoARg diatdxTnke [...] ammogacioTnke
ekexelpia [epeic otapatnoape] n TAeupd n EAANVIKA oTaudtnoe va XTutid, evw ol Toupkol
ouvéxioav kal katéBadav eEOTTAIoUO, KaTéBalav TTPOCWTTIKO.

[07.43—08.11]

ZoUoe Jia dekateTpaxpovn TOTE Tov Kaipd TNG €I0BOAAS kal TNV efIalav KaTagmavaAnyn,
onAadd yia duo, Tpeig pAveg. Movo n pdva tng 1o Nepe! Aev TO €itre o€ Kavéva, oute OTAV
TTavVTPEUTNKE Kal N idia ékava Taidid. Kavévag dev 1o ¢Epel Kal gévo n pdvag tnG néepe. [...]

[08.13—08.48]

[...] O KapaBdag, AdpiBog, 6n Tou AuyoloTou ot Trepiodo ekexelpiag. H deutepn €10BoAR
gekivnoe TG 14n AuyouoTou. Emrionua eitrav o1 Toupkol [...] ol cuvodiAieg €Angav T10TE OTNV
leveBn kai ARpav TnNv eukaipeia Kar TTpodpicay [TNv €IoBoAr]. ANAG atrd TiIg 31/07 PEXP! TIG
14/08, uttoTiBeTan 0TI €ixe ekexelpia. Kai katéAaBav peyaAuTepo KOUMATI [Tou vnoi] TTou Kpatouv
ONMEPQA, APKETO UEYAAO KOMATI.

[08.49—09.20]

[...] Hptav mpdo@uyeg €1'0To XWPEKIO Hag, €dOKaPeEV Toug pouxa T¢al @ayntd. Tlaué oTta
oTiOkia Ta 6PKePA Ta TOUPKIKA TTOU £QiacIv EUTTAKAV TTPOCQUYEG ATAV SITTAQ TTOU ThV yiayld
Mou. ‘Egepav pwpd. OTI eixapev edWKAKE TOUG, TCal pouxa £OWKAME TOUg, T¢al paynTda.

[09.21—10.17]

Mwg Ba Tav n {wn Toug, aAAGlav Ta ox€dIa TOUG, T OVEIPA TTOU TTOAAOI VEOI gixav dlaAuBnkav
ME MIOG, £yIVAV TTIO PEONICTEG, TTIO TIPAYHATIOTEG TCAI ETTPETTE VA SOUV TNV TTPAYMATIKA {wr).
Zouoav pe ocuoaitia, pe TNV &€vn BonBeia oe €idog TTou APBe atmd 1o eCwWTEPIKS, TPOPIMUQ,
pouxa. H avac@dAcia TTou éviwBav 0 KOOUOoG, 0 P60, autd TTou Biwoav. AANAG [...] Ta idia
éviwBe kal n TTAcioyelpia Twv ToupkokuTipiaiwy. MeTtakivnon 1TAnBucuou, Tmpav Toug
ToUpkokutTpaioug atod Tnv voTia Kutrpou [atté Tnv Mdgo, Tnv Aguecd] Kal Toug TTRpav oTnv
Bopeia KoTrpo.

[10.18—12.21]

OuIANTAG A: TehooTravTov, [...] ATav TTpoueAeTnUévo QaiveTal. Epeic eipaote akdpa oto Xwpid
ka1 éAeye okuloupa Tou BBC.

OuIAnT¢ B: [...] TI ATav n avTidpaon Tng Kovwviag/Tou xwpioU étav ETacav oapdvTta GToud
OTO XWpPI16?

OuIAnTAG A: dIAo&évnoav pag TéAeIa. [...]

OuIANTAG B: [aAAG] va payelpéWelg yia oapdvta droual

OuIANTAG A: ZapdvTta dropa! ‘Hrtav KaAokaipl [...]. Eixav ymrootdvia, vIOPATeG, ayKOUpPaKIa,
Aagavia 1¢ai kaptrouadl. OTi avTaoTeig! BagTioape 10 pwpd, TO BPEQPOG ETTEIBN ATAV TTOAEUOG,
0ev Néepeg [T ATav va yivel] epepkape oav TTpoxwpouoav ol Toupkol. Eiapev Tou AAwva
TCa1 eTTAYOUE Bouvd otov MnToepd T¢al £xel éva povaoTApl Tou Ayiou MavTteAenuova, [val...]
10 povaoTApl. OUTE pe KaAdypieg TIG EBaAav péoa. Epcivape éEw, ATav TTETPOXTIOTOG [E€pEIS. . .].
TCan e10€v TPUTTEG. [...]

[12.22—12.48]

Exabnka ToUTeg 01 PIAIEG TOU ‘64 pe Ta yeyovoTta, HETA ATAV O TTOAEPOG Tou ‘74, AoITTov Opwg
META TTOU Avoiav Ta odo@pdydara Tou 2003 kai yivetar n Olakivnon eAelBepa €xw
ETTAVOOTATACEI JE QUTOUG TOU QiAOUG POU, KATTOIOUG TTAIBIKOUG QIAIKOUG KAl KATTOIOUG QiAoug
TOUG YOVEIOUG POU.
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[12.49—13.28]

‘Ekapvav Tpatédia, ETTaipvav €vav KOTOTTOUAO.

[...] NooTtaAyia. NooTaAyia... yia 1o TTwg eCovcapev. EKauvapev dIaKOTTEG TO KOAOKAipI Kai Ti
Kauvaue! [...] Twpa, dev Bpiokoupe Kaipd va avatrveucouual. [N6co ypriyopa Traipva 0 Kaipog.
Mépvoupe T¢I €v TO KATOAGBOULE.

[13.29—14.01]

TCai 6Tav eTavTpelTNKa T¢OI JETA TNV EI0BOAR, TTOAG UOTEPA NPTEV TO THAEQWVO.

Mapd ToAAG UoTepa! Agv gixape TNAEQwvo. [...] Aev utiipxe N CYTA. [...] Eixe éva TnAépwvo
OTO KAQEVEIO POVO, ETTPETTE VA TTOG OTO KAPEVEIO va TACEIS [TNAEQwvo Tn] Asukwoaia. [...]
ATTAG, vouilw 10 ‘63 nETEV T¢AI TO VEPO.

[14.02—14.24]
Tig Tapaddoeig, [...] ueic OpwG, [...] 0ev Ta Biwovoupe. ANAage n Cwr.
MNa Toug TTaAIOUG, ATAV TPOTTOG WNG eKEIVN. APKETA TTPAUATA GAAAav.

[14.24—15.07]

[Eyw] éva KAPw Ta XaAoUpIa Jou, TTOU JOU OPECKEN va Ta Kauvw pévn you. Eyw pe Tov TpoTro
Mou, E€pw OTav TTAUE £V Ba Ta KAuvouv. Eyw mpootrabw Ta TTpdypaTa Ta TTaAId, va KpaTw Ta
£€01ya pou, va Pnv Ta apAow TéAgla. Apéokel pou. Na kdauvw TG @Adouveg pou To Mdoxa
Bewpw Kkal viwBw 611 BEAW va TO Kavo.

Ta XpioTouyeva, GAAO va UNWOW TA YWHIG HOU OTO ENAGPOUPVO, VO KAVW TIG KOUPAUTTIEDES
pou. [...]

[15.08—15.40]

[...]

Eixav @dppeg, Twpa autd egapaviotnkav.

MouAnoav TIg TTepIoUaieg o1 TTI0 TTOAAOI 0€ WNAEG TINEG OAAG UTTOBRKEUCAY TOV PEAAOV TOV
MEANOUUEVWYV YEVIWV.

English:

[00.00—00.27]

They [Turkish-speaking Cypriots] grew up with us, in our neighbourhoods; we had no particular
[communal] problems [in the village]. Following the various events of Cyprus [1964 and the
invasion of 1974], they left. In the village of Orounda, we had seven or eight Turkish-speaking
Cypriot families, but all of us were connected and they were members of the community.
Weddings would happen, and everyone [within the community] would go to each other’s
[regardless of ethnicity/religious beliefs].
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[00.28—00.47]

They had various national celebrations, various religious holidays, and they always used to
set up loudspeakers. We used to climb up as children to various heights and hills and we used
to watch, to see what their holidays/festivities were all about. We heard the Hoja [the Turkish
word for teacher/preacher] attending various celebrations taking place at their [Turkish
speaking] schools.

[00.47—01.09]

The bread made in the big clay ovens; Turkish-speaking Cypriots used to bring us loaves of
bread; we had no issues in the village. In the years following, who'’s to say who started all the
political issues...

[01.10—02.09]

At the edge of our village [in Paphos], we were [practically] geographically connected to a
Turkish-speaking Cypriot village in Paphos called Lemba. [...] | remember the names of some
of the Turkish-speaking Cypriots, | remember Hallili, he used to come [on the cusp of sunrise]
with his cattle. Back then, we didn’t have machinery [to cultivate the land], and he used to
come [to our farm] with his cattle and tillage, always first thing in the morning before sunrise,
in order to cultivate the land. [My father] would pay him, both as respect towards his expertise,
but as a form of help, or otherwise, financial assistance. | remember his wife, they called her
Fatma, and next to her house, was Aysen. The ruins of their houses are still there, and | know
Aysen’s granddaughter [to this day].

[02.10—02.55]

There existed a particularly positive economic growth in Cyprus, not with regards to our
specific family, but more widely[/generally speaking]. We had good relations [with Turkish-
speaking Cypriots]. Our house was located behind the State Prison and our neighbours, both
the house to the left and the right were Turkish-speaking Cypriots. | grew up with the sons of
these two families, and they were lovely boys. Both of them were top-class students at the
English School of Nicosia. | remember the birthday party of one of these boys, in which he
simply asked to eat a chilled watermelon by himself and for me to take photographs of him as
he ate.

[inaudible]

[02.55—03.21]

The tanks were in the road, with their operator mounted. They were ready to fire!

“Stop! Stop” | shouted. And then, a soldier of the Greek Army shouted to us: “Can’t you see?
Nothing passes through this checkpoints, not even a fly!” The roads were filled with army
soldiers sent from Greece [during the late 60’s and into the 70’s]

[03.22—04.02]

At the time of the warm-up to the invasion, there existed various militia groups in Cyprus.
Equally, under the auspices of the Security Council and the United Nations, British army troops
were sent to quell the various political instability. [This was also enforced as per the Treaty of
Guarantee 1960] | remember the missile exchanges between militia groups, or otherwise, and
there were two [particular] victims: one a Turkish-speaking Cypriot, the son of a childhood
family | grew up with, and a Greek-speaking Cypriot, the son of one of my father’s friends.

[04.03—04.14]
I don’t remember exactly what happened, but the tanks let us pass. And within a week, the
invasion was underway.


https://en.wikipedia.org/wiki/Treaty_of_Guarantee_(1960)
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Gervaise Alexis Savvias

[04.15—05.06]

| lived throughout the months of the Greek military junta’s establishment of a de-facto
government in Cyprus. It was a horrible time, with EOKA B and the Greek military junta’s
attitudes rife throughout Cyprus—both through the military personnel stationed in Cyprus, with
their military chants—which essentially poisoned the minds of the Cypriot people. The day of
the invasion, you could see [with the naked eye] the point which Turkey descended upon
Cyprus, as Turkey itself was only about forty nautical kilometres away.

[05.07—05.35]

We could see the fires up in the Pentadaktylos Mountains. There were days that we fled and
went up into the mountains in our villages. We stayed up there all day, and would only come
down at night-time. You had no idea what or could happen. We used to pack a bag/a suitcase
and have it at-the-ready in the car. You had no idea if you were coming back; we saw the
Cypriots who came to our village that would arrive with nothing but a light suitcase. They fled
thinking they might go back, but that never happened.

[05.36—06.28]

In 1963, Christian Greek-speaking Cypriots went into various villages with their nooses, ready
to hang Turkish-speaking Cypriots. There was issues and friction between them, regardless
on how they grew up in intercommunal villages. The Greek military junta had taken a hold over
the people’s minds and the government at the time. The Greeks came and overthrew the
government here. And they wouldn’t let us cross or move; they had closed all the roads with
tanks and troops. We’re not sure how, but one of them [Greek army officials] was convinced
to lift the curfew that was in place in order for us to get home. [...] And right by our village was
a Turkish-speaking Cypriot village, and we saw the missiles and bombs dropping, just a tiny
bit outside of our village!

[06.30—06.36]
But as | was watering [the field], | heard the sound of missiles and bullets ringing in the air.

[06.37—07.21]

We woke up to the noise of warplanes flying nearby. We rushed outside, saw the crescent
moon [representative of the Turkish flag] and screamed: “INVASION!” and in the distance, we
could see the bombs dropping down.

My mother was a nurse, and all of them were being called, in the same way the police was, to
present themselves for duty. Following this, my sister and | went from village to village as
refugees. People opened their houses to us, they hosted and took care of us, they cooked us
meals. | remember it like it was yesterday: they used big cooking pots and made generous
amounts of food [to feed the masses].

[07.22—07.42]

On Monday, the third day of the invasion, a ceasefire was ordered. Our side, that is, the Greek-
speaking side, ceased military operations, but Turkey continued—increasing their military
personnel, presence and weaponry on the island.

[07.43—08.11]

There was a fourteen-year-old girl at the time of the invasion, and they repeatedly raped her,
over the course of two to three months. Only her mother knew! She never said anything to
anyone, not even when she married and had children. No one ever knew, only her mother.


https://en.wikipedia.org/wiki/EOKA_B
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[08.13—08.48]

On the 6" of August, the villages Karavas and Lavithos were seized and came under Turkish
control at the time of a supposed ceasefire. The second instalment of the invasion occurred
on the 16™ of August. Turkey, alongside the other Guarantors of Cyprus, had concluded peace
talks in Geneva, Switzerland and used this timing to continue their invasion. But from the 31%
of July until the 14™ of August, there was a supposed ceasefire. And perhaps due to this, they
came to control and occupy a much larger piece of geographical terrain of the island—which
is large enough in the first instance.

[08.49—09.20]

Refugees came to our village, we gave them clothing, food. In the houses that were deserted
by the Turkish-speaking Cypriots, we opened up these spaces to the refugees that came
looking for shelter. These houses were right next to my grandmother’s house. They brought
children. Whatever we had, we offered it to them: food, clothing, anything.

[09.21—10.17]

[The youth] would come to wonder what their lives would have been [had it not been for the
invasion]. They changed their plans, many had their dreams shattered in mere moments, they
became realists, pragmatic, they had to see life for what it really was. They ate at soup
kitchens, with foreign help that came from abroad in the form of clothing, relief and food.
People were insecure, they were scarred by all they had suffered. But this is all to say that the
Turkish-speaking Cypriots probably equally felt the same way. The forced displacement of
people, Turkish-speaking Cypriots from the south of the island (from the cities of Paphos, of
Limassol) moved to the northern part of Cyprus.

[10.18—12.21]

Voice A: Anyways, it seems to have been pre-planned. The invasion, that is. We were in our
village at the time, and | remember the BBC reporting [that they had sacked our village].
Voice B: | wonder: what was the response of the general community and village when forty
refugees arrived?

Voice A: They took great care of us!

Voice B: But cooking for forty people.

Voice A: Forty people! It was summer, | remember. They had fresh tomatoes, cucumbers,
fresh lasagne made [for us], and watermelons. Anything and everything you can imagine! We
baptised [my sister’s] baby, because during the time of war, you had no idea what might
happen. Turkish troops were advancing constantly. We left the village of Allona and went to
the mountains, in Mitsero, were there was a small monastery of the Saint Panteleimon. They
would not even allow widows in! We stayed outside the stone-built monastery, filled with
[bullet] holes.

[12.22—12.48]

[My] friendships of 1964 were lost, particularly following the political instability and invasion
and war of 1974. After the Green Line checkpoints opened in 2003, and the freedom of
movement was allowed, I've been able to rekindle some of these friendships, some of them
friends from when | was growing up, others with friends of my parents who are still alive.

[12.49—13.28]

We used to gather and have massive spreads of food, we used to cook whole chickens!
Nostalgia, so much nostalgia... for the ways we used to live. We used to enjoy our summer
holidays, and what didn’t we get up to! And now, we barely find time to breathe. Time rolls by
so quickly. We’re getting older and we don’t even realise it.


https://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations_Buffer_Zone_in_Cyprus
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[13.29—14.01]

And when | got married, and after the invasion of 1974, a long time passed before the
telephone came to our village. Years later! We had no phone, CYTA didn’t exist up in the
village. We had one phone in all of the village, in the local café, and you’d have to go there in
order to call anyone in Nicosia. But | do think, somewhere in 1963, that's when we first had
water come to the village [as opposed to using a the traditional well point].

[14.02—14.24]
Our traditions, though, we don’t uphold them. Life has changed.
For those that came before us though, that was a part of life. Many things have changed.

[14.24—15.07]

| continue to make my halloumi, which | enjoy as a practice by myself. | have my ways, and |
know when | leave this world, no one will carry on [these practices]. | try as much as possible
to hold onto my traditions, my cultural and cuisine practices, | don’'t want to let go of them. |
enjoy them! | like making my traditional pastries for Easter—I feel | need to, and | want to.
During Christmas, | enjoy making my fresh bread, and my sweet pastries.

[15.08—15.40]

[inaudible]

They had farms, but now they’ve disappeared or no longer exist. These big green houses no
longer exist. The land was sold for extremely high prices, and they’ve secured the financial
futures of their future generations.


https://en.wikipedia.org/wiki/CYTA

